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★留学生相談室★ 
悩み事やお困りごとはありませんか。 

各専攻の先生や専門相談員の先生が、相談にのってくれます。 

小さいことでも良いので、気軽に相談を申し込んでください。 

対面、オンライン（Zoom）が選べます。 

秘密は守ります。安心してお申し込みください。 

foreign@sci.osaka-u.ac.jp 

nishiguchi-n@office.osaka-u.ac.jp  

 

Do you have any worries or problems? 

Teachers of each major and specialist counselors will be 
available for consultation. 
It doesn't matter if it's serious or not, so please apply for con-
sultation. You can choose face-to-face or online (Zoom). 
We will keep confidential. 
foreign@sci.osaka-u.ac.jp 

nishiguchi-n@office.osaka-u.ac.jp  

留学生相談室/Advising Room for International Students 

イベント予定/Event information 

★Language Classes★ 
＊Japanese Half Hour 

Learn Japanese one-on-one 

Date & time: 12:30-13:00 every weekdays 

Place: D201 (Graduate School of Science・International Exchange Salon)  
Or  by Zoom 

 

＊Spanish Half Hour＊ ＊French Half Hour＊  

＊English Half Hour＊ ＊Chinese Half Hour＊ ＊Korean Half Hour＊ 

Learn a foreign language from an international student. 

Place: D201 (Graduate School of Science・International Exchange Salon) 

Inquiry nishiguchi-n@office.osaka-u.ac.jp  

★ Inquiry ★ 
For inquiries about events and ac-

tivities of Science Buddy 

nishiguchi-n@office.osaka-u.ac.jp  

イベントやScience Buddyの活動等のお

問い合わせは西口まで  

nishiguchi-n@office.osaka-u.ac.jp  
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介绍  

 

为了加深理学院/理学研究科留学生、外

国研究员和日本学生之间的交流、在理学

楼本馆2楼的D201设有国际交流沙龙。

这里可供留学生休息并提供各种生活咨

询。 

留学生可自由地在国际交流沙龙学习、休

息、吃饭、午睡等。在国际交流沙龙还驻

有生活辅导员，对于在日生活中不明白的

地方以及各种烦恼都可以来咨询。 

在国际交流沙龙还有毕业生赠送的电子钢

琴，可自由使用(需戴耳机)。 

 

开放时间: 工作日 10:30~17:00 

(临时闭馆除外) 

国際交流サロン/International Exchange Salon 

国際交流サロン 

場所：理学研究科本館Ｄ棟２階Ｄ201 

開室時間 平日10：30-17：00 

International Exchange Salon 

Venue ：D201,  D bldg. 2F 

Open  Weekdays 10:30-17:00 

Introduction 

 

In case of deepening communication between foreign students, foreign researcher and Jap-

anese students in the School of Science/Graduate School of Science, we have an Interna-

tional communication salon at D201. 

Foreign students can do study, have a rest, have a meal, sleep, etc. in salon. 

There is a life consulting teacher in International communication salon, you can feel free to 

come here consulting with the teacher if you have any problem. 

There is also a piano in the salon, you can use freely (with earphone). 

 

Opening times: 10:30 – 17:00 Monday to Friday (May close temporarily) 

紹介 

理学研究科・理学部に所属する留学生、外国人研究員、国

際交流に興味を持つ日本人が交流を深めるために、理学研

究科本館D棟2階D201に国際交流サロンを設置していま

す。 

国際交流サロンは、留学生の憩いの場及び生活相談並びに

交流イベントに使用されています。 

ふだんは、勉強、休憩、食事、昼寝等、自由に使えます。 

 また、生活相談員が常駐しており、家に届いた郵便物や

日本の生活でわからないこと、なんでも相談できます。 

気軽に立ち寄ってください。 

開室時間：平日 10：30～17：00 

（臨時に閉室する場合があります。) 

発行日：202１年10月1日 

編集・発行：理学研究科・理学部留学
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Science Buddy is volunteer group consisting of international students and Japanese 

students in School  / Graduate School of Science.        

We organize many events to interact with many students!!! 

If you are interested in please feel free to contact us. 

Science Buddy は、理学部・理学研究科に所属する留学生・日本人学生で構成されたボラン

ティア団体です。留学生支援や留学生との交流イベントを運営しています。ご興味がある方

は気軽に連絡してください！ 

Science buddy gets ex-

cited before YouTube 

live 

YouTubeLive前に気合を入

れるScience Buddy！ 

イベント報告 

Event Report  

International Summer Program Online 国際交流サロンでのイ

ベント情報は、SB 

Facebookでもご覧に

なれます。 

https://

www.facebook.com

/sciencebuddy.ou 
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Science Buddy participated in the Interna-

tional Summer Program Online and inter-

acted with overseas students through 

YouTube Live and Zoom events. 

 

Science BuddyはInternational Summer 

Program Onlineに参加し、YouTubeLiveや

Zoomイベントを通して、海外の学生たちと交

流しました。 

理学研究科・理学部 留学生相談室 

NEWS LETTER 

We had many practices and rehearsal. 

何度も練習とリハーサルをしました。 

SB promotion movie  
https://youtu.be/uPKdUgWYvlk  
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Well, do you know about Malawian food? 

I will introduce my favorite kind of meat 

which I usually eat in Malawi. 

It's goat meat. 

How to cook goat meat: 
There are different methods, but I always choose 

to use the simple one. 

First the meat is cut into pieces; then it is fried us-

ing a little amount of cooking oil for approximately 

10 minutes until it turns somehow brownish 

showing that its good enough for eating 

While frying the meat, tomatoes and onions are 

also cut into small pieces separately. Salt is added 

to the onions and tomatoes. 

When the meat is properly fried, the mixture of 

onions and to-

matoes with 

salt are added 

to the meat and 

mixed. Then a 

little amount of 

water is added 

to the mixture. 

The mixture is 

then boiled for 

about 5 to 10 

minutes. The 

meat is ready to 

be served. 

Introduction of Malawi 

Hello. everyone! 

I'm Davie Kenneth from Malawi in Africa. 

Now I am 1st year Ph.D. Chemistry student. 

I am a member of Science Buddy and I organize and join 

many events with other members. 

I like sports activities especially volleyball and badminton. 

Sometimes I used to play volleyball in my previous univer-

sity in Malawi. When I was in elementary school, I like to 

play soccer very much; now I can play soccer just a little; 

but I like watching soccer and discussing about soccer 

with other Science Buddy members. 

DAVIE KENNETH 
（Chemistry／Doctor Course 1st) 

In Malawi there are many national parks with 

different types of wild animals such as ele-

phants and lions. 

If you are interested in Malawi, please visit 

and enjoy!  

さて、あなたはマラウイ料理について知っていますか？ 

マラウイで普段食べている好きな肉料理を紹介します。 

山羊の肉です。 

山羊の肉を調理する方法： 

いろいろな方法がありますが、私はいつもシンプルな方

法を選びます。 

まず、肉を食べやすい大きさに切ります。 その後、少量

の食用油を使って約10分ほど、食べるのに十分なぐらい

加熱し、茶色がかった色になるまで焼きます。肉を炒め

ながら、トマトと玉ねぎも別々に細かく切り、それらに

塩を加え混ぜます。 

肉がきちんと焼けたら、玉ねぎとトマトと塩との混ぜた

物を肉に加えて更に混ぜます。 次に、少量の水を混合物

に加え、約５から１０分間煮ます。 そうすれば出来上が

りです。 

https://l.facebook.com/l.php?u=https%3A%2F%2Fyoutu.be%2FuPKdUgWYvlk&h=AT1jw_UDgUSmWi41wpUuJgWnJZM9RyBqePG1yCRmZXH2x5KKl4JcyazKMwMS4YxCSBplyyM-yXG6NNfyPZCZRmZQW3p0sHBQSbbPc-62emKa5ZK2xNaCgQykORVFAK2mOaQKtvk1rDdzsz2tCDscOlaz5xuQZatNYbk2544fc0AdjID6qhIZKHmuerZFv

